
CALEFACTOR

 MANUAL

 

CR 2000 

Advertencias: Antes de usar este producto, lea atentamente este manual y consérvelo para futuras 
consultas. El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso para mejorar el producto. 
Consulte con su distribuidor o fabricante para obtener más información. 
La foto es solo de referencia. Tome como estándar la apariencia del producto real. Este producto solo es 
apto para espacios bien aislados. 
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INSTRUCCIONES SEGURIDAD

Las siguientes normas de seguridad tienen como objetivo evitar riesgos imprevistos o 

daños derivados del uso inseguro o incorrecto del electrodoméstico. Por favor, revise el 

embalaje y el electrodoméstico a su llegada para asegurarse de que todo esté intacto y 

garantizar un funcionamiento seguro. Si detecta algún daño, póngase en contacto con 

el vendedor. Tenga en cuenta que no se permiten modificaciones ni alteraciones en el 

electrodoméstico por su seguridad. El uso no previsto puede causar riesgos y la pérdida 

de la garantía.

Símbolos

Peligro

Este símbolo indica que existen peligros para la vida y la salud de 
las personas debido a gases extremadamente inflamables.

Advertencia de tensión eléctrica

Este símbolo indica que existe peligro para la vida y la salud de las personas 
debido a la tensión. 

Advertencia

La palabra clave indica un peligro con un nivel de riesgo medio que, 
si no se evita, puede provocar la muerte o lesiones graves.

Precaución

La palabra clave indica un peligro con un bajo grado de riesgo que, 
si no se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

Atención

La palabra clave indica información importante (por ejemplo, daños 
a la propiedad), pero no peligro.

Observar instrucciones

Este símbolo indica que un técnico de servicio solo debe operar y mantener 
este aparato de acuerdo con las instrucciones de funcionamiento.

Lea atentamente estas instrucciones de funcionamiento antes de utilizar o poner en 

funcionamiento la unidad y guárdelas en las inmediaciones del lugar de instalación o de la 

unidad para su uso posterior.

Instrucciones seguridad
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Lea atentamente las normas de seguridad y las 
instrucciones.

sustituirse inmediatamente para evitar riesgos.

años y personas con discapacidades físicas, sensoriales o 
mentales, o con falta de experiencia y conocimientos, 
siempre que estén bajo supervisión o hayan recibido 
instrucciones sobre el uso seguro del aparato y 
comprendan los riesgos.

el mantenimiento no deben ser realizados por niños sin 
supervisión.

alejados, a menos que estén bajo supervisión continua.

aparato si este se ha colocado o instalado en su posición 
de funcionamiento normal prevista, si están bajo 
supervisión o si han recibido instrucciones sobre el uso 
seguro del aparato y si comprenden los riesgos.

calentarse mucho y causar quemaduras. Se debe prestar 
especial atención cuando hay niños y personas 
vulnerables.
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Advertencia: Para evitar el 
sobrecalentamiento, no cubra el calentador.

No utilice este calefactor cerca de una bañera, ducha o 
piscina.

colocarse justo debajo de una 
toma de corriente.

habitaciones pequeñas ocupadas por personas que no 
puedan salir solas, a menos que haya supervisión 
constante.

mantenga los textiles, cortinas o cualquier otro 
material inflamable a una distancia mínima de 1 m de 
la salida de aire.

orizontal y estable, o 
fíjelo a la pared, según corresponda.

ADVERTENCIA
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ESPECIFICACIONES 
 

 

 

 Modelo CR 2000 

Frecuencia

Voltaje

 50Hz 

 

 220-  
 

Potencia  2000W 
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Requisitos de información para calentadores locales eléctricos

Detalles de 
contacto

Identificador(es) 
del modelo:

CR 2000

Ítem Símbolo Valor Unidad Ítem Unidad

Salida térmica
Tipo de entrada térmica, solo para 
calentadores locales eléctricos 
(seleccione uno)

Salida térmica 
nominal

Pnom 2,000 kW
Salida térmica de una sola 
etapa y sin control de la 
temperatura ambiente

[no]

Salida térmica 
mínima 
(indicativa)

Pmin 1,000 kW
Dos o más etapas manuales, 
sin control de temperatura 
ambiente

[no]

Salida térmica 
continua máxima

Pmax 2,000 kW
Con control de temperatura 
ambiente mediante termostato 
mecánico

[sí]

Consumo energético
Con control electrónico de 
temperatura ambiente

[no]

En modo off Po 0,00 W
Control electrónico de 
temperatura ambiente con 
temporizador diario

[no]

En modo standby Psm 0,00 W
Control electrónico de 
temperatura ambiente con 
temporizador semanal

[no]

En modo Idle Pidle 0,00 W
Otras opciones de control (se permiten 
varias selecciones)

En modo network 
standby

Pnsm 0,00 W
Control de temperatura 
ambiente con detección de 
presencia

[no]

Modo Standby con información o 
estado en pantalla

no
Control de temperatura 
ambiente con detección de 
ventana abierta

[no]

Eficiencia 
energética 
estacional para 
calefacción de 
espacios en modo 
activo

ηS,on 85,0 % Opción de control a distancia [no]

Control de inicio adaptativo [no]

Limitación del tiempo de 
funcionamiento

[no]

Sensor de bulbo negro [no]

Función de autoaprendizaje [no]

Precisión en el control [no]

EURO-SAIVE, S.A.
ESA08765158
Geminis,22 08228 TERRASSA / SPAIN
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Nombre de las partes

Luz 
indicadora

Control
Temperatura

Selección 
Potencia

Parrilla

NOTA

• Todas las imágenes de este manual son solo para fines explicativos. Cualquier 
discrepancia entre el objeto real y la ilustración del dibujo se basará en el objeto 
real.

• La máquina está equipada con una luz piloto que se enciende al conectar y 
encender el calentador..
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Compruebe antes de encender la máquina 

Coloque el producto en un lugar plano 

Selector Temperatura 

Selector potencia 

Apague el calentador 

Protección de Seguridad 

FUNCIONAMIENTO 
 

• Compruebe que el cable de alimentación esté en buen estado. 

• El producto funciona con una fuente de alimentación de 220-
usarlo, confirme que la corriente nominal de la toma de corriente cumpla con los 
requisitos locales. De lo contrario, sustitúyala por una toma de corriente homologada. 

 

Un lugar irregular puede provocar que el interruptor de encendido esté en una posición 
anormal, por lo que el calentador no podrá funcionar después de encenderse, por lo 
tanto, coloque el calentador en un lugar plano, al menos la superficie debajo de la base 
del calentador debe ser plana. 

 

Inserte el enchufe en la toma de corriente, luego gire la perilla de control de temperatura 
en el sentido de las agujas del reloj, cuando escuche el sonido de "pop" (significa que el 
controlador de temperatura está encendido), ajuste la perilla de control de temperatura 
al nivel de temperatura deseado.. 

 

Gire la perilla de selección de potencia para seleccionar entre 4 funciones: Solo 
ventilador, Bajo 900 W (BAJO), Medio 1300 W (MEDIO). Alto 2000 W (ALTO). 

• Gire la perilla de selección de potencia a la posición de apagado. 

• Gire la perilla de control de temperatura en sentido antihorario hasta la posición inicial. 

• Desenchufe el aparato y guarde el calentador una vez que se haya enfriado. 

• Protección contra sobrecalentamiento 

• Si la temperatura del calentador es demasiado alta debido a una anomalía en el entorno de 
uso o a un uso inadecuado, el termostato puede cortar automáticamente la alimentación y el 
calentador deja de funcionar. Una vez que el calentador se enfría por completo, puede volver 



09  

Luz indicadora 

a funcionar con normalidad tras corregir la anomalía. 

• Protección contra inversión 

•  Si el calentador se invierte por completo, el sistema de seguridad corta 
automáticamente la alimentación y vuelve al estado de funcionamiento anterior al 
invertirse, una vez que el cuerpo se coloca en posición vertical. 

• La causa más común de sobrecalentamiento son los depósitos de polvo o pelusa que 
entran en el calentador. Asegúrese de eliminar estos depósitos regularmente 
desenchufando la unidad y aspirando las rejillas de ventilación y la rejilla frontal.   

• Este calefactor cuenta con una luz piloto que se enciende al enchufarlo y encenderlo. 
Permanecerá encendida incluso si el termostato apaga los elementos calefactores. 
Esta función le permite saber que el calefactor está funcionando y manteniendo la 
temperatura ambiente. 
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

1. El polvo ligero acumulado puede eliminarse del calefactor con un paño suave. 
Limpie ocasionalmente las superficies exteriores del calefactor con un paño 
humedecido (sin que gotee) con una solución de detergente suave y agua. Seque 
bien la carcasa con un paño suave y seco antes de utilizar el calefactor.
2. El motor del ventilador viene lubricado de fábrica y no requiere lubricación 
adicional.
3. No se requiere ni se recomienda ningún otro mantenimiento por parte del 
usuario. Si necesita servicio, lleve el calefactor al taller autorizado más cercano.
4. Guarde el calefactor en un lugar limpio y seco cuando no lo utilice. RECUERDE: 
los calefactores eléctricos portátiles están diseñados para calentar zonas 
específicas o como fuente de calor complementaria. No están diseñados para ser 
fuentes de calor principales durante la temporada de calefacción.

NOTA

• Puede haber rastros de humo u olor al usar la unidad por primera vez. No se 
acerque a la bobina de calentamiento durante el proceso de fabricación. Se 
evaporará rápidamente y no debería volver a aparecer.

• Este calentador no puede controlar con precisión la temperatura del ambiente y, 
por lo tanto, no puede utilizarse como aislante para entornos de almacenamiento, 
artículos, animales ni plantas.
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SOLUCION A PROBLEMAS 
 

 
El funcionamiento de su electrodoméstico puede provocar errores y fallos de 
funcionamiento. Las siguientes tablas contienen posibles causas y notas para resolver un 
mensaje de error o un fallo de funcionamiento. Se recomienda leer atentamente la tabla 
a continuación para ahorrar tiempo y dinero que podría suponer una llamada al centro de 
servicio. 

 
Problema Posible Causa Solución 

Una vez 
conectado el 
suministro de 
energía, la luz 
indicadora de 
encendido no se 
ilumina y la 
máquina no 
funciona. 

• Es posible que el enchufe no 
esté bien enchufado  

Comprobar que el 
enchufe está bien 
insertado. 

• La perilla de control de 
temperatura no está girada 
en su lugar. 

Comprobar que la perilla está 
bien girada. 

La máquina se 
detiene 
repentinamente  
durante el 

calentamiento.  

• La temperatura supera el 
umbral de corte térmico. 

Enfríe la máquina antes de 
usarla . 



 

Instrucciones importantes para el medio ambiente 

Compliance with RoHS Directive 

Información embalage 

 

 
 

Cumplimiento de la Directiva RAEE y eliminación del producto residual: 

símbolo de clasificación para aparatos eléctricos y electrónicos de desecho (RAEE). 

Este símbolo indica que este producto no debe desecharse 

con otros residuos domésticos al final de su vida útil. Los 

dispositivos usados deben entregarse en un punto de 

recogida oficial para el reciclaje de aparatos eléctricos y 

electrónicos. Para encontrar estos sistemas de recogida, 

póngase en contacto con las autoridades locales o con el 

distribuidor donde adquirió el producto. Cada hogar 

desempeña un papel importante en la recuperación y el 

reciclaje de aparatos viejos. La eliminación adecuada de los 

aparatos usados ayuda a prevenir posibles consecuencias 

negativas para el medio ambiente y la salud humana. 

 

Cumplimiento de la Directiva RoHS 

 Los materiales de embalaje del producto se fabrican con 

materiales reciclables de acuerdo con nuestra Normativa 

Nacional de Medio Ambiente. No los deseche junto con los 

residuos domésticos ni de otro tipo. Llévelos a los puntos de 

recogida de materiales de embalaje designados por las 

autoridades locales. 
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Para cualquier consulta, búsqueda de manuales, o atención al 

cliente póngase en 

contacto con comercial@rommer.es 

Importador: 

EUROSAIME, S.A. 

ESA08765158 

Geminis 22 

08228 TERRASSA 

937851237 

Nota: La dirección o el número de teléfono de contacto está 

sujeto a cambios sin previo 

aviso. Por favor, confirme los datos consultando la web arriba 

indicada 

 
 
 
 
 
 
 




